
EN
Power ON/OFF

Press and hold the power button for 2s.
    

Reset

Status Light
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Controls

Note:
1. Sound Mode switch between "Music Mode" & "Game Mode".
2. Images are for illustrative purposes only and may differ from the actual product.
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Note:
1. For subsequent use, the headphones will auto-connect to device used last time.
2. Dual-Device Connection：After connected to a device, restart and enter 
    Bluetooth pairing to connect the second device. Then manually re-pair the 
    headphones again from the first device to complete Dual-Device connection.

Pairing

2s

Indicator

6s

Indicator

1. When they’re power off, press and hold the power 
    button for 6s. The status light blinks blue. 
2. Select "EDIFIER WH500" in your device setting to 
    connect.

1st Pairing
1. Once the headphones are power on, they will 
    enter Bluetooth pairing automatically. The status 
    light blinks blue. 
2. Select "EDIFIER WH500" in your device setting to 
    connect.

1. When the headphones are power on, press and 
    hold the "     " and "     " at the same time for 6s.
2. The status light blinks white until reset is 
    completed.
3. Once the headphones are reset, they enter 
    pairing mode automatically.

6s

Indicator

Battery Status

Blue LED on for 3s
     Blue LED blinks twice for every 5s for 10mins

Blue LED blinks

Bluetooth Status

Red LED blinks twice every 5mins 

Red LED on
    
LED off
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>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1

DE
Einschalten/Ausschalten

Halten Sie die Einschalttaste 2 Sekunden lang gedrückt.

Hinweis: 
1. Für die spätere Verwendung werden die Kopfhörer mit dem zuletzt verwendeten 
    Gerät verbunden.
2. Verbindung mit zwei Geräten: Starten Sie den Kopfhörer nach der Verbindung 
    mit einem Gerät neu und rufen Sie die Bluetooth-Kopplung auf, um das zweite 
    Gerät zu verbinden. Koppeln Sie dann den Kopfhörer erneut manuell vom ersten 
    Gerät aus, um die Verbindung mit zwei Geräten zu vervollständigen.
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Steuerelemente

Hinweis: 
1. Der Tonmodus wechselt zwischen „Musikmodus“ und „Spielemodus“.
2. Die Abbildungen dienen ausschließlich zur Veranschaulichung und können 
    vom tatsächlichen Produkt abweichen. 
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2s

Kopplung

6s

Anzeige

1. Wenn sie ausgeschaltet sind, halten Sie die 
    Einschalttaste 6 Sekunden lang gedrückt. Die 
    Statusleuchte blinkt blau. 
2. Wählen Sie „EDIFIER WH500“ in Ihren 
    Geräteeinstellungen, um eine Verbindung 
    herzustellen.

Kopplung (erste) 
1. Sobald die Kopfhörer eingeschaltet sind, wechseln 
    sie automatisch in den Bluetooth-Kopplungsmodus 
    ein. Die Statusleuchte blinkt blau. 
2. Wählen Sie „EDIFIER WH500“ in Ihren 
    Geräteeinstellungen, um eine Verbindung 
    herzustellen.

ES
Encendido/Apagado

Mantenga pulsado el botón de encendido durante 2s.

Nota:
1. Para usos posteriores, los auriculares se conectarán automáticamente al 
    último dispositivo usado.
2. Conexión a dos dispositivos: Tras conectar con un dispositivo, reinicie los 
    auriculares y acceda al emparejamiento Bluetooth para conectar el segundo 
    dispositivo. Vuelva a emparejar manualmente los auriculares desde el primer 
    dispositivo para completar la conexión a dos dispositivos.
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Controles

Nota:
1. El Modo de Sonido cambia entre "Modo música" y "Modo juego".
2. Las imágenes aparecen con un fin meramente ilustrativo y pueden variar del 
    producto final.
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2s

Emparejamiento

6s

Indicador

1. Cuando esté apagado, mantenga pulsado el 
    botón de encendido durante 6s. El testigo de 
    estado parpadeará en azul. 
2. Seleccione "EDIFIER WH500" en la configuración 
    de su dispositivo para conectar.

1r Emparejamiento 
1. Cuando los auriculares estén encendidos, 
    pasarán a modo de emparejamiento Bluetooth 
    automáticamente. El testigo de estado 
    parpadeará en azul. 
2. Seleccione "EDIFIER WH500" en la configuración 
    de su dispositivo para conectar.

Zurücksetzen

Statusleuchte
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Anzeige

1. Wenn der Kopfhörer eingeschaltet ist, halten Sie
    die Tasten „     “ und „     “ gleichzeitig 6 
    Sekunden lang gedrückt.
2. Die Statusleuchte blinkt weiß, bis die 
    Zurücksetzung abgeschlossen ist.
3. Sobald der Kopfhörer zurückgesetzt worden ist, 
    tritt er automatisch in den Bluetooth-
    Kopplungsmodus ein.

6s

Anzeige

Akkustatus
     

Bluetooth-Status

Restablecer

Luz de estado
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Indicador

1. Cuando los auriculares estén encendidos, 
    mantenga pulsado "    " y "    " simultáneamente 
    durante 6s.
2. El testigo de estado parpadea en blanco hasta 
    que finalice el reinicio.
3. Cuando los auriculares se hayan reiniciado, 
    pasarán a modo de emparejamiento Bluetooth 
    automáticamente.

6s

Indicador

Estado de batería
     

Estado Bluetooth

FR
Allumer/Éteindre

Maintenez le bouton Allumer/Éteindre appuyé 
pendant 2 secondes.
    

Remarque:
1.Le casque se connectera automatiquement au dernier appareil associé lorsque 
   vous l'allumerez dans le futur.
2.Connexion double appareils : Après la connexion à un appareil, redémarrez le 
   casque audio et activez l’association Bluetooth pour connecter le second 
   appareil.Réassociez manuellement le casque audio depuis le premier appareil 
   pour terminer la connexion double appareils.
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Commandes

Remarque: 
1. Le Mode Son bascule entre le « Mode Musique » et le « Mode Jeu ».
2. Les images utilisées servent de référence uniquement, et peuvent ne pas 
    correspondre au produit. 
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2s

Appairage

6s

Indicateur

1. Lorsqu'ils sont éteints, maintenez le bouton 
    Allumer/Éteindre appuyé pendant 6 secondes. 
    Le voyant d'état clignote en bleu.
2. Sélectionnez « EDIFIER WH500 » dans les 
    paramètres de votre appareil pour vous connecter.

1ère Association
1. Lorsque le casque audio est allumé, il entre en 
    mode d’association Bluetooth automatiquement. 
    Le voyant d'état clignote en bleu.
2. Sélectionnez « EDIFIER WH500 » dans les 
    paramètres de votre appareil pour vous connecter.

Réinitialiser

Voyant d'état
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Indicateur

1. Lorsque le casque audio est allumé, maintenez 
    le bouton «    » et «    » simultanément pendant 
    6 secondes.
2. Le voyant d'état clignote en blanc jusqu’à que 
    la réinitialisation soit terminée.
3. Lorsque le casque audio est réinitialisé, il entre 
    en mode d’association Bluetooth 
    automatiquement.

Indicateur

6s

État Bluetooth

     

État de la batterie

For more information, please visit our website:

www.edifier.com

@Edifier_Global @Edifier_Global@Edifierglobal
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NOTICE:
For the need of technical improvement and system upgrade, 
information contained herein may be subject to change from time to 
time without prior notice.   
 
Products of EDIFIER will be customized for different applications. 
Pictures and illustrations shown on this manual may be slightly 
different from actual product. 
If any difference is found, the actual product prevails.
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IT
Accensione/Spegnimento

Premere e tenere premuto il pulsante di accensione per 
2 secondi.

Nota: 
1. Al prossimo utilizzo, le cuffie si connetteranno automaticamente al dispositivo 
    utilizzato l'ultima volta.
2. Connessione a doppio dispositivo: Dopo la connessione a un dispositivo, 
    riavviare le cuffie e accedere all'associazione Bluetooth per collegare il secondo 
    dispositivo. Quindi eseguire di nuovo l'associazione manuale delle cuffie dal 
    primo dispositivo per completare la connessione a doppio dispositivo.

Comandi

Nota: 
1. La Modalità Audio alterna tra "Modalità Musica" e "Modalità Gioco".
2. Le immagini sono solo a scopo illustrativo e possono differire dal prodotto 
    reale.

2s

Accoppiamento

6s

Indicatore

1. Quando sono spenti, tenere premuto il pulsante di 
    accensione per 6 secondi. La spia di stato 
    lampeggia in blu. 
2. Selezionare "EDIFIER WH500" nel proprio 
    dispositivo per effettuare la connessione.

Prima Associazione 
1. Una volta accese, le cuffie accederanno 
    automaticamente all'associazione Bluetooth. 
    La spia di stato lampeggia in blu. 
2. Selezionare "EDIFIER WH500" nel proprio 
    dispositivo per effettuare la connessione.
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Ripristino

Spia di stato

Indicatore

1. Quando le cuffie sono accese, premere e tenere 
    premuti  il "    " e "    "contemporaneamente per 6 
    secondi.
2. La spia di stato lampeggia in bianco fino al 
    completamento del reset.
3. Una volta resettate, le cuffie entreranno 
    automaticamente in modalità di associazione 
    Bluetooth.

6s

Indicatore

Stato Batteria
  

Stato Bluetooth

PT
Ligar/Desligar

Pressione e mantenha o botão de energia 
pressionado por 2s.

Nota: 
1. Para uso posterior, o fone de ouvido se conectará automaticamente ao 
    dispositivo utilizado na última vez.
2. Conexão dupla em dispositivo: Depois de conectado a um dispositivo, reinicie 
    os fones e entre no pareamento Bluetooth para conectar o segundo dispositivo. 
    Em seguida, faça o pareamento dos fones de ouvido novamente a partir do 
    primeiro dispositivo para completar a conexão dupla em dispositivo.

Controles

Nota: 
1. O Modo de Som alterna entre "Modo de Música" e "Modo de Jogo".
2. As imagens são apenas ilustrativas e podem diferir do produto real.

2s

Pareamento 

6s

Indicador

1.Quando eles estiverem desligados, pressione e 
   mantenha o botão de energia pressionado por 
   6s. A luz de status piscará em azul. 
2.Selecione "EDIFIER WH500" na configuração do 
   seu dispositivo para conectar.

1º Emparelhamento
1.Uma vez que os fones estiverem ligados, eles 
   entrarão no pareamento Bluetooth 
   automaticamente. A luz de status piscará em azul. 
2.Selecione "EDIFIER WH500" na configuração do 
   seu dispositivo para conectar. 
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Reiniciar

Luz de Status

1. Quando os fones de ouvido estiverem ligados, 
    pressione e mantenha pressionado o "     " 
    e "     " ao mesmo tempo por 6s.
2. A luz de status irá piscar na cor branca até a 
    redefinição ser concluída.
3. Uma vez que os fones estiverem redefinidos, 
    eles entrarão no pareamento Bluetooth 
    automaticamente.

Indicador

6s

Indicador

Status da bateria
     

Status do Bluetooth
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コントロール

1. サウンドモードは「音楽モード」と「ゲームモード」で切り替わりま
    す。
2. 画像は参照用です。

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1
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リセット

状態ライト

インジケー
ター

1. ヘッドフォンがオンになったら、 「    」
    と「   」を同時に6s長押しします。
2. ステータスライトは、 リセットが完了す
    るまで白色で点滅します。
3. ヘッドフォンがリセットされたら、 
    Bluetoothペアリングモードに自動的に
    入ります。

6s

インジケーター

バッテリー状態
     

Bluetooth状態

JP

電源ボタンを2s長押しします。

注: 
1. 2回目の使用以降は、 ヘッドホンは前回使用したデバイスに自動的に
    接続されます。
2. デュアルデバイス接続：デバイスに接続した後、ヘッドフォンを再起
    動して、Bluetoothペアリングに入り、2番目のデバイスに接続します。1番
    目のデバイスから再度ヘッドフォンを手動でペアリングし、デュアルデ
    バイス接続を完了させます。

2s

ペアリング

6s

インジケーター

1. 電源を切ると、電源ボタンを6s長押しします。
    状態ライトは青色で点滅します。
2. 接続設定するデバイスで「EDIFIER WH500」
    を選択します。

初回のペアリング
1. ヘッドフォンがオンになったら、Bluetoothペ
    アリングに自動的に入ります。状態ライトは
    青色で点滅します。
2. 接続設定するデバイスで「EDIFIER WH500」
    を選択します。

22 24

Regulacja

Uwaga: 
��������	
��������������������	��������������������������������������
�����������������!�#�$�	#����#%���#��!����*���+����$����%���;����$	�
    rzeczywistego produktu.

PL
Włączanie/Wyłączanie zasilania 

<���=��*�������!�����*����=��!�����������
zasilania przez 2 sek.

Uwaga: 
���>�����$#�*���������������+���������������!$��!��������$�����������$�!�!��$�
�����������������	�������
���>$���������	�%�+�����	��?X�>$��$	���������	$�����	����������+$���$�$�����
��������+����Y��$������[��+�����$�����;�	����������	������[�����+$�����$������
����\#��!$$!+��<��!�������������$�$����������*�����+��������$��$������������$�
��������	�����Y�����!�����$�%��	$�$?�����$���������������	�$�������	��������

2s

Parowanie

6s

Kontrolka

���]	������+��������������$��Y�����=��*�������!�����*�
�������=��!���������������#�����������^������`$�!�$#���
�����!����������������������=���!�����
���{���$�������	�����������������$��������|}~�~|��
����{������

 
���>$���������������+�������!$��!�����������*	����
    tryb parowania Bluetooth. Kontrolka stanu mignie 
���������������=���!�����
���{���$�������	�����������������$��������|}~�~|��
����{������

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1
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Zerowanie ustawień

Kontrolka stanu

Kontrolka

���]	������+�������������$��Y��%��$���=����
��������=��*�������!�����*����=��!���������������������
������������������^�����
���`$�!�$#����!����������������=���!����	$�������
�������$?�����������!$������
���>$������!$����������+�������!$��!�������
��������*	����!�������$������\#��!$$!+�

6s

Kontrolka

Stan Bluetooth

Stan baterii
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CZ
Zapnutí/Vypnutí

�!�����!�����$	��!��!#���!�$�����*�����$�	$�������
    

Poznámka:
���>������#�	�����$���!������#��+�!�$���!$��!���������$*������������Y��!������#$�
�����$���!$����$�#�	��
���}��#�������$*������������X�>$!�Y��$��������$*�!������������Y����!��!�*!���#��+�!��Y�
�������*	�!��!$�����������$�����\#��!$$!+�������$*!�������	�#���������������>$!��
�����#��+�!�����$��������������*!��������������������Y������	$�$���!��	��#���
��������$*�������������

2s

Párování

6s

Kontrolka

���>$��	�*�$�������!�Y��!�����!�����$	��!��!#���!�$�
��������*�������^�����!��$����$�!�$#����#�����$	����
��������!����������+$������������$#!���|}~�~|��
����{������������$*!�����

Párování (prvnímu)
���>$������!���#��+�!�����!$��!��������*	$��	$�
��������������$�����\#��!$$!+���!��$����$�!�$#���
�����#�����$	����
��������!����������+$������������$#!���|}~�~|��
����{������������$*!�����
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���`	���*�$���#��+�!��������!�Y��!�����!�����$	��!��
�����$��������������������������$�	$���^���
2. Stavová kontrolka bliká bíle, dokud nebude 
��������!$�����	$�$����$�
���>$�����!$������#��+�!�����!$��!��������*	$��	$�
��������������$�����\#��!$$!+�

Znovunastavení

Stavová kontrolka

Kontrolka

6s

Kontrolka

      
Stav baterie
     

Bluetooth Stavová

Ovladače

Poznámka:
���>������������$��+$����������������	����������������������������������
�����������*�$��*�����$��#��!��������$+$�����#���!�$	����!����+$����$�����

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1
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Ovládače

Poznámka:
1. ����$����������������������	������	$����������$������������������$���
��������������#�������$�$�����������������#�����$	����!$���+$����$�����

SK
Zapnutie/Vypnutie

�!#��!��!#���	#$�����*��������$	��!��+$��!#���������
2 sekundy.

Poznámka:
���>������#�	����$���!��Y��#��+�	#$������!$��!���������$*����������	������$���!��
    naposledy.
���>���$*�����	�$�+������	���X�`�������#��+�	#�������������$*�����������	����Y�
�������!��!�*!������	�*!�����$������\#��!$$!+��������$*�����	��+�+$������	������
����>$!$���������#��+�	#�����������$��������*!��������+$������	�������	$�$���!��
    pripojenie dvoch zariadení.

2s

Párovanie

6s

Indikátor

���`�����������!�Y��!#��!��!#���	#$�����*�������
�����$	��!��+$��!#���������^������	��\#�����$	���
    svetelná kontrolka stavu. 
2. Pripojte sa zvolením „EDIFIER WH500“ v 
    nastavení zariadenia.

Prvé párovanie 
���`�������#��+�	#��������������!�Y���!$��!�����
�������*	��	$�����������$�����������$�+������
    Bluetooth. Bliká modrá svetelná kontrolka stavu. 
2. Pripojte sa zvolením „EDIFIER WH500“ v 
    nastavení zariadenia.
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���`�������#��+�	#��������������!�Y���������
�����!#��!��!#���	#���������������������$	��!����+��!#������
    na 6 sekúnd.
���\��#�����!�#����$�!�$#����!������	���#����Y�����
��������	��	$�$����������!$������
���`�������#��+�	#��������������!$����Y�
������!$��!��������*	��	$�����������$����������
    rozhranie Bluetooth.

Resetovať

Svetelná kontrolka stavu

Indikátor

6s

Indikátor

Stav batérie
     

Stav Bluetooth

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1
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Елементи управління
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Á¡��¬²��ª���§����§À�£� ²³¨ §�¤�¦¹£²²�
¨�³�¶³���¬£ §²¸�

������ ¡X
�������¨³¸¡¹ª¼³�§�¦� ³��¬�¡²²��²¡¦§¼²� ��¡¦�³�¡��±²³�¨�¸ ¹½±¡�ª¬�¸³�
����¨��¬��³½Y� �À�¦� ³��¬�³¦§¦¡¦¬�¦�¨³¨£�£¸²�À��¡°�
�����¸ ¹½±£²²�¸³�¸¦³Â�¨��¬��³¿¦X���¬¹�¨�¸ ¹½±£²²�¸³�³¸²³¶³�¨��¬��³½�
����¨£�£°¡¨§¬���ª�²¡¦§¼²� ����¦� ³²¡À�£�°Ã©¸²¡²²�±£�£°�\#��!$$!+�¸¹�
����¨�¸ ¹½±£²²�¸�§¶³¶³�¨��¬��³½���³����°�¨£�¼³¶³�¨��¬��³½�¦�§±²§�¨³¦�³�²³�
����¦� ³²¡À�£�°Ã©¸²¡²²�±£�£°�\#��!$$!+�°�²¡¦§¼²� ¡��Y�Ä³·�°¡¦£�¼����¿Â�
����¨�¸ ¹½±£²²�¸³�¸¦³Â�¨��¬��³¿¦�

Парування

2s

6s

µ²¸� ¡�³�

���Å³¹��¤�¦¹£²²�¦�� ²£²³Y�²¡��¬²��ª���
����§����§À�£� ²³¨ §�¤�¦¹£²²�¨�³�¶³��^�
����¬£ §²¸��µ²¸� ¡�³�¬�¡²§�·¹��¡���£�¬�²���
���� ³¹ª³�³���
���Æ�²¡¹¡¼�§¦¡²²Â�¨��¬��³½Y�¸¹�
����¨�¸ ¹½±£²²�¦�·£���ª�®|}~�~|��{����´�

�[¼£�¨¡�§¦¡²²�
���Å³¹��²¡¦§¼²� ��§¦�� ²£²�Y�¦³²��¡¦�³�¡��±²³�
����§¦�À¸§�ª�¦��£¤���°Ã©¸²¡²²�±£�£°�\#��!$$!+��
����µ²¸� ¡�³��¬�¡²§�·¹��¡���£�¬�²��� ³¹ª³�³���
���Æ�²¡¹¡¼�§¦¡²²Â�¨��¬��³½Y�¸¹�¨�¸ ¹½±£²²�
����¦�·£���ª�®|}~�~|��{����´�
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���Å³¹��²¡¦§¼²� ��§¦�� ²£²�Y�²¡��¬²��ª���
����§����§À�£�³¸²³±¡¬²³� ²³¨ ��®����´���®����´�
����¨�³�¶³��^�¬£ §²¸�
���²¸� ¡�³��¬�¡²§�·¹��¡©�·�¹��� ³¹ª³�³�Y�¸³ ��
����¬·�³¬�²£�°¡¦£�¼��ª¬�
�����¬¹�¬ �¸¡²²�²¡¦§¼²� ��¡¦�³�¡��±²³�
����¨£�£À¸§�ª�¦��£¤���°Ã©¸²¡²²�±£�£°�\#��!$$!+�

Скидання

Індикатор стану

6s

µ²¸� ¡�³�

µ²¸� ¡�³�

Ç�¡²�¡ §�§¹�³�¡
     

Ç�¡�§¬�\#��!$$!+

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1

GR
Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση

ÈÊËÌÍËÎ�ÏÊÐÊËÎËÊÑÒÓÊ�ËÔ�ÕÔÖÑÏ×�ØÎÙËÔÖÐÚ×ÊÛ�ÚÙÊ���
ÜÎÖËÎÐÝØÎÏËÊ�

ÞâÑÎ×åÍâX
���æÊËê�Ëâ�ÑÎËÒÏÎÙËÊ�ëÐÌÍâY�ËÊ�ÊÕÔÖÍËÙÕê�ìÊ�ÍÖÓÜÎìÔîÓ�ÊÖËÝÑÊËÊ�ÍËâ�ÍÖÍÕÎÖÌ�
����ÏÔÖ�ëÐâÍÙÑÔÏÔÙÌìâÕÎ�ËâÓ�ÏÐÔâÚÔîÑÎÓâ�ïÔÐê�
���ÞîÓÜÎÍâ�ÜÙÏØÌÛ�ÍÖÍÕÎÖÌÛX�ðïÔî�ÍÖÓÜÎìÎ×ËÎ�ÍÎ�ÑÙÊ�ÍÖÍÕÎÖÌY�ÎÏÊÓÎÕÕÙÓÌÍËÎ�ËÊ�
����ÊÕÔÖÍËÙÕê�ÕÊÙ�ÏÐÊÚÑÊËÔÏÔÙÌÍËÎ�ÏêØÙ�Ëâ�ÍîñÎÖòâ�\#��!$$!+�ÚÙÊ�ÓÊ�ÍÖÓÜÒÍÎËÎ�Ëâ�
����ÜÎîËÎÐâ�ÍÖÍÕÎÖÌ��ÞËâ�ÍÖÓÒëÎÙÊY�ÊÓËÙÍËÔÙë×ÍËÎ�òÊÓê�ËÊ�ÊÕÔÖÍËÙÕê�ÑÎ�Ñâ�ÊÖËÝÑÊËÔ�
����ËÐÝÏÔ�ÊÏÝ�ËâÓ�ÏÐôËâ�ÍÖÍÕÎÖÌ�ÚÙÊ�ÓÊ�ÔØÔÕØâÐôÍÎËÎ�Ëâ�ÍîÓÜÎÍâ�ÜÙÏØÌÛ�
����ÍÖÍÕÎÖÌÛ�

2s

Συζεύξη

6s

���õËÊÓ�ËÊ�ÊÕÔÖÍËÙÕê�Î×ÓÊÙ�ÊÏÎÓÎÐÚÔÏÔÙâÑÒÓÊY�
����ÏÊËÌÍËÎ�ÏÊÐÊËÎËÊÑÒÓÊ�ËÔ�ÕÔÖÑÏ×�ØÎÙËÔÖÐÚ×ÊÛ�ÚÙÊ�
����^�ÜÎÖËÎÐÝØÎÏËÊ��÷�ÎÓÜÎÙÕËÙÕÌ�ØÖëÓ×Ê�ÊÓÊøÔÍøÌÓÎÙ�
����ÑÎ�ÑÏØÎ�ëÐôÑÊ��
���ùÏÙØÒòËÎ�û|}~�~|��{����û�ÍËÙÛ�ÐÖìÑ×ÍÎÙÛ�ËâÛ�
����ÍÖÍÕÎÖÌÛ�ÍÊÛ�ÚÙÊ�ÍîÓÜÎÍâ�

�â�ÍîñÎÖòâ
���ýÝØÙÛ�ÎÓÎÐÚÔÏÔÙâìÔîÓ�ËÊ�ÊÕÔÖÍËÙÕêY�ìÊ�ÎÙÍÒØìÔÖÓ�
����ÊÖËÝÑÊËÊ�ÍËâ�ÍîñÎÖòâ�\#��!$$!+��÷�ÎÓÜÎÙÕËÙÕÌ�
����ØÖëÓ×Ê�ÊÓÊøÔÍøÌÓÎÙ�ÑÎ�ÑÏØÎ�ëÐôÑÊ��
���ùÏÙØÒòËÎ�û|}~�~|��{����û�ÍËÙÛ�ÐÖìÑ×ÍÎÙÛ�ËâÛ�
����ÍÖÍÕÎÖÌÛ�ÍÊÛ�ÚÙÊ�ÍîÓÜÎÍâ�

Έλεγχος

ÞâÑÎ×åÍâX
���÷�ØÎÙËÔÖÐÚ×Ê�ÌëÔÖ�ÊØØêñÎÙ�ÑÎËÊòî�ûþÎÙËÔÖÐÚ×ÊÛ�ÑÔÖÍÙÕÌÛû�ÕÊÙ�ûþÎÙËÔÖÐÚ×ÊÛ�
����ÏÊÙëÓÙÜÙÔîû�
���ÿÙ�ÎÙÕÝÓÎÛ�Î×ÓÊÙ�ÑÝÓÔ�ÎÏÎòâÚâÑÊËÙÕÒÛ�ÕÊÙ�ÎÓÜÒëÎËÊÙ�ÓÊ�ÜÙÊïÒÐÔÖÓ�ÊÏÝ�ËÔ�
����ÏÐÊÚÑÊËÙÕÝ�ÏÐÔ�ÝÓ�

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1
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Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων

Ενδείξεις κατάστασης LED λυχνίας

6s

ùÓÜÎÙÕËÙÕÌ�
ØÖëÓ×Ê

���õËÊÓ�ËÊ�ÊÕÔÖÍËÙÕê�Î×ÓÊÙ�ÎÓÎÐÚÔÏÔÙâÑÒÓÊY�
����ÏÊËÌÍËÎ�ÏÊÐÊËÎËÊÑÒÓÊ�ËÔ�û�����û�ÕÊÙ�û�����û�
����ËÊÖËÝëÐÔÓÊ�ÚÙÊ�^�ÜÎÖËÎÐÝØÎÏËÊ�
���÷�ÎÓÜÎÙÕËÙÕÌ�ØÖëÓ×Ê�ÊÓÊøÔÍøÌÓÎÙ�ÑÎ�ØÎÖÕÝ�
����ëÐôÑÊ�ÑÒëÐÙ�ÓÊ�ÔØÔÕØâÐåìÎ×�â�ÎÏÊÓÊïÔÐê�
���ýÝØÙÛ�Ú×ÓÎÙ�â�ÎÏÊÓÊïÔÐê�ËåÓ�ÊÕÔÖÍËÙÕôÓY�
����ìÊ�ÑÏÔÖÓ�ÊÖËÝÑÊËÊ�ÍËâ�ØÎÙËÔÖÐÚ×Ê�ÍîñÎÖòâÛ�
    Bluetooth.

      
æÊËêÍËÊÍâ�ÑÏÊËÊÐ×ÊÛ
     

æÊËêÍËÊÍâ�\#��!$$!+
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37
38 39 41 42 43

2s

6s 6s

  40 

TR
Güç AÇIK/KAPALI

]���	�������������������������������#��!�!���

Not:
����$��������##����	����#��#����$����##���#�����+����$!$��!������#�����
������!�	�+���\��#��!���X�\�����+�������#��	��!����$���Y���#��#��������	�����
#�!���
����������������+�������#����������\#��!$$!+��
#�
!����������������	��	������!�	�+���
�������#��!������!����#������������#��#�����#����+��	��������#�$#���������	���
�����
#�
!�����

Kontroller

Not:
��������$	�Y�û�������$	�û����û������$	�û�������	������
�������
��������#�����!���������#��$#��������������	�������#��$#���#���

2s

Eşleştirme

6s

Gösterge

���]�������#�����Y�����	���������^������������#��
����!�!����}������
�������������!�������������
���\��#������������+�������#������	��û|}~�~|��
����{����û��������������

���|
#�
!����
���`�#��#��#�����#�
!���#	��!����$����$!$��!���$#�����
����\#��!$$!+��
#�
!����������������!����}������
����
�������������!�������������
���\��#������������+�������#������	��û|}~�~|��
����{����û��������������

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1
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Sıfırlama

Durum ışığı

���`�#��#��#������#	����	�Y�û����û����û����û�	����#������
�����������	��^���������$����������#��!�!���
��������#�����
#����!����#��������	���	������
����
��������������!�������������
���`�#��#��#��������#��	����	�Y�$!$��!���$#�����
����\#��!$$!+��
#�
!������$	�����������!���

6s

Gösterge

Gösterge

Bluetooth durumu
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BG
Включване/Изключване на захранването  

Á¡��¬²£�£���°¡¸��¤�£�·§�³²¡�°¡�°¡Â�¡²¦¡²£�°¡�
��¬£ §²¸��

¥¡·£¹£¤ ¡X
�������¨³¬¹£¸¦¡Ä³��°¨³¹°¦¡²£�¬¹§¼¡¹ ��£�Ä£�¬£�¬¦��¤¡��¡¦�³�¡��±²³�¬�
����¨³¬¹£¸²³��°¨³¹°¦¡²³�³�§¬��³À¬�¦³�
���Ç¦��°¦¡²£�²¡�¸¦£�§¬��³À¬�¦¡X�Ç¹£¸� ¡�³�¬£�¬¦��¤£�£�¬�§¬��³À¬�¦³Y�
�����£¬�¡����¡À�£�¬¹§¼¡¹ ��£���¦�¦£¸£�£�\#��!$$!+�¬¸¦³¦¡²£Y�°¡�¸¡�
����¬¦��¤£�£�¦�³�³�³�§¬��³À¬�¦³��Ç¹£¸��³¦¡���±²³�¬¸¦³£�£�³�²³¦³�
����¬¹§¼¡¹ ��£�³��¨��¦³�³�§¬��³À¬�¦³Y�°¡�¸¡�°¡¦��¼��£�¦��° ¡�¡�¬�¸¦£�
����§¬��³À¬�¦¡�
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Контроли

¥¡·£¹£¤ ¡X
1.�¢£¤�����²¡�°¦§ ¡�¨�£¦ ¹½±¦¡��£¤¸§��¯§°� ¡¹£²��£¤�������¢£¤���²¡��¶�¡��
����°³·�¡¤£²��¡�¬¡�¬¡�³�¬��¹½¬��¡��¦²¡�¾£¹����³¤£�¸¡�¬£��¡°¹�±¡¦¡��³�
����¸£À¬�¦��£¹²��¨�³¸§ ���

2s

Сдвояване

6s

�²¸� ¡�³�

���Å³¶¡�³�¬¡��° ¹½±£²�Y�²¡��¬²£�£���°¡¸��¤�£�
����·§�³²¡�°¡�°¡Â�¡²¦¡²£�°¡�^�¬£ §²¸���
�����²¸� ¡�³����°¡�¬�¬�³²�£�³���¶¡�¦�¬�²ª³��
����°·£�£�£��|}~�~|��{������¦�²¡¬��³À ��£�²¡�
����§¬��³À¬�¦³�³Y�°¡�¸¡�¬£�¬¦��¤£�£�

�[¦³�¬¸¦³¦¡²£
���Ç¹£¸� ¡�³�¬¹§¼¡¹ ��£�¬£�¦ ¹½±¡�Y��£�Ä£�
����¦¹°¡��¡¦�³�¡��±²³�¦�\#��!$$!+�¬¸¦³¦¡²£��
�����²¸� ¡�³����°¡�¬�¬�³²�£�³���¶¡�¦�¬�²ª³��
����°·£�£�£��|}~�~|��{������¦�²¡¬��³À ��£�²¡�
����§¬��³À¬�¦³�³Y�°¡�¸¡�¬£�¬¦��¤£�£�

Нулиране

Светлина за състоянието

48

�²¸� ¡�³�

���Å³¶¡�³�¬¹§¼¡¹ ��£�¬¡�¦ ¹½±£²�Y�²¡��¬²£�£���
����°¡¸��¤�£�������������������£¸²³¦�£�£²²³�¦�
����¨�³¸�¹¤£²�£�²¡�^�¬£ �
����²¸� ¡�³����°¡�¬�¬�³²�£�³���¶¡�¦�·¹³Y�
����¸³ ¡�³�²§¹��¡²£�³�¨�� ¹½±��
���Ç¹£¸� ¡�³�¬¹§¼¡¹ ��£�·�¸¡��²§¹��¡²�Y��£�
����Ä£�¦¹°¡��¡¦�³�¡��±²³�¦��£¤���²¡�\#��!$$!+�
����¬¸¦³¦¡²£�

6s

�²¸� ¡�³�

Ç�¬�³²�£�²¡�·¡�£���¡
     

Ç�¬�³²�£�²¡�\#��!$$!+

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1
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NL
Aan/uit zetten

Houd de aan-/uitknop 2s ingedrukt.

Opmerking:
1. De volgende keren zal de koptelefoon automatisch verbinden met het de 
    apparaat dat het laatst werd gebruikt.
2. Twee apparaten verbinden: Nadat u een apparaat hebt verbonden, start u de 
    koptelefoon opnieuw en opent u de Bluetooth-koppelingsmodus om het tweede 
    apparaat te verbinden. Koppel de koptelefoon vervolgens handmatig opnieuw 
    via het eerste apparaat om de verbinding tussen de koptelefoon en de twee 
    apparaten te voltooien.

50 52

Bedieningselementen

Opmerking:
1. De Geluidsmodus wisselt tussen "Muziekmodus" & "Spelmodus".
2. Afbeeldingen dienen alleen ter illustratie en kunnen afwijkend zijn van het 
    werkelijke product. 

2s

Koppelen

6s

Indicatielampje 

1. Houd de aan-/uitknop 6s ingedrukt wanneer het 
    apparaat is uitgeschakeld. Het statuslampje zal 
    blauw knipperen.
2. Selecteer "EDIFIER WH500" in de instellingen 
    van uw apparaat om verbinding te maken.

1 ste koppeling 
1. Zodra de koptelefoon eenmaal is ingeschakeld, 
    wordt automatisch de Bluetooth-koppelingsmodus 
    geopend. Het statuslampje zal blauw knipperen.
2. Selecteer "EDIFIER WH500" in de instellingen van 
    uw apparaat om verbinding te maken.

Resetten

Statuslampje

51

Indicatielampje

1. Wanneer de koptelefoon is ingeschakeld, houdt 
    u "     " en "     " tegelijkertijd 6s ingedrukt.
2. Het statuslampje zal wit knipperen totdat de 
    reset is voltooid.
3. Zodra de koptelefoon eenmaal is gereset, wordt 
    automatisch de Bluetooth-koppelingsmodus 
    geopend.

6s

Indicatielampje

      
Batterijstatus
     

Bluetooth-status

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1

DK
Tænd/sluk

Tryk på afbryderknappen i to sekunder.
    

Bemærk:
1. Herefter opretter hovedtelefonerne automatisk forbindelsen til den sidst brugte 
    enhed.
2. Tilslutning til to enheder: Genstart hovedtelefonerne, når de er tilsluttet en
    enhed, og aktivér Bluetooth-parring for at tilslutte den anden enhed. Par 
    derefter igen hovedtelefonerne manuelt fra den første enhed for at gennemføre 
    tilslutningen til to enheder.

53 

Betjeningsknapper

Bemærk: 
1. Lydtilstand skifter mellem "Musiktilstand" og "Spiltilstand".
2. Billederne er kun til illustrerende formål og kan afvige fra det egentlige produkt. 

55

2s

Parring 

6s

Indikator

1. Tryk på afbryderknappen i seks sekunder, mens 
    hovedtelefonerne er slukket. Statuslyset blinker 
    blåt. 
2. Vælg "EDIFIER WH500" i din enhedsindstilling 
    for, at oprette forbindelsen

Første parring
1. Når hovedtelefonerne tændes, går de automatisk 
    Bluetooth-parring. Statuslyset blinker blåt. 
2. Vælg "EDIFIER WH500" i din enhedsindstilling
    for, at oprette forbindelsen.

Nulstil

Statuslys

54

Indikator

1. Mens hovedtelefonerne er tændt, skal du 
    trykke samtidigt på "     " og "     " i seks 
    sekunder.
2. Statuslyset blinker hvidt, indtil nulstillingen er 
    udført.
3. Når hovedtelefonerne er nulstillet, går de 
    automatisk tilstanden i Bluetooth-parring.

6s

Indikator

      
Batteristatus
     

Bluetooth-status

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1

SV
Strömmen PÅ/AV

Tryck på och håll kvar strömknappen i två sekunder.

Anmärkning: 
1. För senare användning, ansluts hörlurarna automatiskt till den enhet som 
    senast användes.
2. Dubbel enhetsanslutning: Efter anslutning till en enhet, starta om hörlurarna och 
    gå in i Bluetooth parkopplingsläge för att ansluta den andra enhet. Återanslut 
    sedan manuellt hörlurarna igen från en första enheten för att fullfölja dubbla 
    enhetsanslutningen.

56

Kontroller

Anmärkning: 
1. Ljudläge växlar mellan"Musikläge" och "Spelläge".
2. Bilderna är endast illustrerande och kan skilja sig från den verkliga produkten. 

58

2s

Ihopparning

6s

Indikator

1. När de är avstängda, tryck på och håll kvar 
    strömknappen i sex sekunder. Statuslampan 
    blinkar blå. 
2. Välj "EDIFIER WH500" i din enhetsinställning för 
    att ansluta.

1st ihopparning 
1. När hörlurarna är påslagna kommer de att gå in i 
    parkopplingsläge automatiskt. Statuslampan 
    blinkar blå. 
2. Välj "EDIFIER WH500" i din enhetsinställning för 
    att ansluta.

Återställa

Statuslampa

57

Indikator

1. När hörlurarna är påslagna, tryck på och håll 
    kvar "     " och "     " samtidigt i sex sekunder.
2. Statuslampan blinkar vit till återställningen är klar.
3. När hörlurarna har återställts kommer de att gå 
    in i parkopplingsläge automatiskt.

6s

Indikator

      
Batteriets status
     

Bluetooth-status

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1

KR

59 61

2s

6s

60 

6s >2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1

64

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1
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65 67

2s

6s

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1
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6s

ID
Daya NYALA/MATI

Tekan dan tahan tombol daya selama 2 detik.
    

Catatan:
1. Untuk penggunaan selanjutnya, headphone akan terhubung ke perangkat yang 
    digunakan terakhir kali secara otomatis.
2. Sambungan Perangkat Ganda: Setelah terhubung ke perangkat, mulai ulang 
    headphone dan masukkan pemasangan Bluetooth untuk menyambungkan 
    perangkat kedua. Kemudian pasangkan kembali headphone secara manual 
    dari perangkat pertama untuk menyelesaikan Sambungan Perangkat Ganda.

68

Kontrol

Catatan:
1. Mode Suara beralih antara "Mode Musik" & "Mode Game".
2. Gambar disediakan hanya sebagai ilustrasi dan mungkin berbeda dengan 
    produk yang sesungguhnya. 
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2s

Pemasangan

6s

Indikator

1. Saat dimatikan, tekan dan tahan tombol daya 
    selama 6 detik. Lampu status berkedip biru. 
2. Pilih "EDIFIER WH500" di pengaturan perangkat 
    Anda untuk menghubungkan.

Pasangan pertama 
1. Setelah dihidupkan, headphone akan memasuki 
    pemasangan Bluetooth secara otomatis. Lampu 
    status berkedip biru.   
2. Pilih "EDIFIER WH500" di pengaturan perangkat 
    Anda untuk menghubungkan.

Reset

Lampu Status

69

Indikator

1. Saat headphone dihidupkan, tekan dan tahan 
    tombol "    " dan "    " secara bersamaan selama
    6 detik.
2. Lampu status berkedip putih sampai 
    pengaturan ulang selesai.
3. Setelah diatur ulang, headphone akan 
    memasuki mode pemasangan Bluetooth 
    secara otomatis. 

6s

Indikator

      
Status Baterai
     

LED biru menyala selama 3 detik
     LED biru berkedip dua kali setiap 5 detik 
selama 10 menit

LED biru berkedip

Status Bluetooth

LED merah berkedip dua kali setiap 5 menit

LED merah menyala
    
LED mati

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1

71 72

2s

6s

6s

73

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1

74 76

2s

6s

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1

CN

HEB

77 78 79

2s

75

6s

6s

6s >2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

>2sx1

81 

Scan and download 
Edifier Connect App

Edifier Connect

Edifier Connect

GET IT ON

82  

Input: 5V      1A

         

FCC statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 

two conditions: 

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 

interference received, including interference that may cause undesired operation. 

IC statement:CAN ICES-003(B) / NMB-003(B).

FCC ID:Z9G-EDF192 

IC:10004A-EDF192

Hereby, Edifier International Limited declares that the radio equipment type 

EDF200095 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 

declaration of conformity is available at the following internet address:

https://www.edifier.com/int/eu-doc.html

Declaration for EU

Frequency Band: 2400Mhz-2483.5Mhz

���>$������!��!X��12dBm (EIRP)

There is no restriction of use.

Note:
Images are for illustrative purposes only and may differ from the actual product.
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Pierwsze parowanie

SA

THAI

https://manuals.plus/m/839aabdb3afc21c007424e7fc850315da99effd4517ce9e1b02fd5302e4bd928


ISED Regulatory compliance

This device contains licence-exempt transmitters that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 

Operation is subject to the following two conditions:

This device may not cause interference.

This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

L’émetteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada 

applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

L’appareil ne doit pas produire de brouillage;

L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations IC CNR-102 établies pour un environnement non contrôlé. 

FCC Regulatory Compliance

Warning: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 

equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 

are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 

radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 

user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Exposure Compliance

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 

IB-200-000000-14

版面设计：

版本号及料号： V1.2/IB-200-000000-14

名        称： 说明书FCC ISED认证说明-便携式音箱及耳机

材        质： 

尺        寸： 125×120（MM）　　　 校    对：

批    准：

东莞市漫步者科技有限公司
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V1.1 改IC警告语/V1.2 IC改为ISED和更改部分文字说明
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